
MUM44..
MUM46..
MUM48..
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Az Ön biztonsága érdekében
Használat elõtt gondosan olvassa el az útmutatót a készülékre 
vonatkozó, fontos biztonsági és kezelési utasítások betartása 
érdekében.
A készülék helyes alkalmazására vonatkozó utasítások figyelmen kívül 
hagyása esetén a gyártó nem felel az ebbõl eredõ károkért.
Ezt a készüléket nem ipari felhasználásra tervezték, a készülék háztartási 
vagy háztartásszerû mennyiségek feldolgozására készült. 
Háztartásszerû alkalmazásnak minõsül például a készülék használata 
üzletek, irodák, mezõgazdasági és egyéb ipari üzemek dolgozói 
konyháiban, valamint vendégházakban, kis hotelekben és hasonló 
épületekben. A készüléket csak háztartásban szokásos feldolgozási 
mennyiségekhez és idõkhöz használja. 
Az elõírt maximális mennyiségeket ne lépje túl,  lásd a „Alkalmazási példák” 
fejezetet.
Ez a készülék élelmiszerek keverésére, gyúrására és tejszín felverésére 
alkalmas. A gyártó által engedélyezett tartozékok használatával további 
alkalmazások lehetségesek. 
Ne használja más tárgyak, ill. anyagok feldolgozásához! 
A készüléket csak eredeti tartozékokkal használja. Tartozékok használata 
esetén tartsa be használati útmutató elõírásait.
Kérjük, õrizze meg a használati útmutatót. Amennyiben a készüléket 
továbbadja harmadik személynek, kérjük, hogy a használati utasítást 
is adja oda.

, Általános biztonsági elõírások

Áramütésveszély
A készüléket gyermekek nem használhatják. 
A készüléket és annak csatlakozóvezetékét tartsa távol a gyermekektõl.
A készüléket csökkent szellemi, érzékszervi vagy mentális fogyatékkal 
élõ vagy tapasztalatlan személyek is használhatják felügyelet mellett, vagy 
ha megtanulták a készülék biztonságos használatát és megértették az abból 
eredõ veszélyeket. 
A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.

hu

Szívbõl gratulálunk új BOSCH készüléke 
megvásárlásához.
Ön egy kiváló minõségû, modern háztartási 
készülék mellett döntött. 
A termékeinkkel kapcsolatos további 
információkat az internetes oldalunkon 
talál.
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A készüléket csakis a típustáblán szereplõ adatok szerint csatlakoztassa 
és üzemeltesse. Csak akkor használja a készüléket, ha a csatlakozóvezeték 
és a készülék teljesen hibátlan.
Válassza le a készüléket az elektromos hálózatról, ha felügyelet nélkül 
hagyja, továbbá összeszerelés, szétszedés, illetve tisztítás elõtt.
A csatlakozóvezetéket ne húzza végig éles széleken vagy forró felületen. 
Ha a készülék csatlakozóvezetéke megsérül, akkor azt a gyártóval vagy 
annak ügyfélszolgálatával vagy hasonlóan képzett szakemberrel ki kell 
cseréltetni, a veszélyek elkerülése érdekében. 
A készülék javíttatását csak a vevõszolgálatunkkal végeztesse.

, Biztonsági elõírások a készülékhez
Sérülésveszély
Áramütés veszélye
Csak akkor dugja be a hálózati csatlakozót, ha a készülékkel való munkához 
már minden elõkészületet befejezett. Soha ne merítse az alapgépet vízbe, 
és soha ne tartsa folyó víz alá. Gõzüzemû tisztítót ne használjon.
A lengõkar állását ne változtassa meg, ha a készülék be van kapcsolva. 
A meghajtómû teljes leállását meg kell várni.
A szerszámot/tartozékot csak akkor cserélje ki, ha a hajtómû teljesen leállt 
(kikapcsolás után a hajtómû rövid ideig még forog).
A készüléket kizárólag a forgókapcsolóval kapcsolja be- és ki.
Ha nem használja a készüléket, húzza ki a hálózati csatlakozót.
Az üzemzavar megszüntetése elõtt húzza ki a csatlakozó-dugót.
Áramkimaradás után a készülék ismét beindul.
A szerszámok forgása következtében fellépõ veszély!
Ne nyúljon a forgó alkatrészekhez.
A készülék üzemelése közben soha ne nyúljon a tálba.
A szerszámot csak akkor cserélje ki, ha a meg-hajtómû teljesen leállt 
(kikapcsolás után a meghajtómû rövid ideig még forog).
Biztonsági okokból a készülék csak akkor üzemeltethetõ, ha a nem használt 
meghajtók (4, 7) védõfedéllel vannak lezárva.
Sérülésveszély az éles kés/forgó hajtómû miatt!
Soha ne nyúljon a felhelyezett turmixfeltétbe! A turmixfeltétet soha ne az 
alapgépen szerelje össze. A turmixgépet csak a meghajtómû álló 
helyzetében tegye fel/vegye le! A turmixgépet csak összerakott állapotban 
és felhelyezett fedéllel szabad üzemeltetni. 
A keverõkést ne fogja meg puszta kézzel. 
Forrázásveszély!
Ha forró anyagot kever, akkor a fedélben lévõ tölcséren keresztül gõz 
távozik. Maximum 0,5 liter forró vagy habzó folyadékot szabad betölteni.
Fontos!
Egyidejûleg csak egy szerszámot, ill. tartozékot használjon.

hu
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Jelen használati utasításban különbözõ modelle-
ket írtunk le. A képes oldalon a különbözõ 
modellek áttekintése látható ( ábra).
A készülék nem igényel karbantartást.

A készülék részei
Kérjük, hogy hajtsa 
ki a képes oldalt.  ábra
Alapgép
1 Kioldógomb
2 Lengõkar

(lásd: „Munkapozíciók”)
3 Forgatható kapcsoló

0/off = stop
/ P = parkoló állás

A forgókapcsolót ne engedje el, míg a meg-
hajtás le nem áll; a szerszám billenõhelyzet-
ben van. A billenõ helyzet elérése akkor 
következik be amikor a meghajtás leáll.
1–4 fokozat = munkasebesség
1-es fokozat = a legalacsonyabb 

fordulatszám 
– lassú

4-es fokozat = a legnagyobb fordulatszám 
– gyors

Áramkimaradás esetén a készülék bekap-
csolva marad, és áramszünet után újra 
mûködésbe lép.

4 Meghajtásvédõ fedél
A meghajtásvédõ fedél levételéhez fordítsa 
el azt addig, míg a reteszelés megszûnik.

5 Hajtás a
– szeletelõhöz *
– citrusgyümölcs-préshez * 
– gabonaõrlõhöz * 
Ha nem használja a készüléket, helyezze 
rá a meghajtásvédõ fedelet.

6 Hajtás a
– szerszámokhoz (keverõszár, 

habverõszár, dagasztószár)
– keverõszerszám a fagylaltkészítõhöz *
– le- vagy felhajtva a húsdarálóhoz *

7 Turmixgép-hajtómû védõfedél
8 Hajtás a

– turmixfeltéthez
– multi-Mixerhez
Ha nem használja a készüléket, helyezze 
fel a turmixgép-hajtómû védõfedelét.

9 A kábel tárolása ( ábra)
MUM 44..: Tekerje fel a kábelt
MUM 46../48..: A kábelt a kábelrekeszben 
tárolja

Tál tartozékokkal
10 Keverõtál
11 Fedél
Szerszámok
12 Keverõszár
13 Habverõszár
14 Dagasztószár tésztaterelõvel
Turmixfeltét
15 Talp
16 Késbetét
17 Tömítõgyûrû
18 Turmixpohár
19 Fedél
20 Tölcsér

* Ha egy tartozékrész nem alaptartozék, 
a kereskedésekben és az ügyfélszol-
gálatnál beszerezhetõ.

Munkapozíciók
Figyelem!

A készüléket csak akkor szabad mûködtetni, 
ha a szerszám/tartozék a következõ táblázat 
szerinti megfelelõ meghajtómûvön és megfelelõ 
üzemelési állásban rögzítve lett.
A lengõkar reteszelésének minden 
munkapozícióban be kell kattannia a helyére.
Munkapozíció beállítása  ábra
 A kioldógombot nyomja le, és a lengõkart 

fordítsa el. 
 A lengõkart bekattanásig elforgatva állítsa 

a kívánt helyzetbe.

hu

Pozí-
ció

1

2

3

4

5

6 A habverõ-, keverõszár és dagasz-
tószár behelyezése/kivétele

7
Nagy feldolgozási mennyi-
ség hozzáadása
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A készülék kezelése

Figyelem!
A készüléket csak tartozékkal/szerszámmal 
felszerelve szabad üzemeltetni.
Ne járassa a készüléket üresen. 
A készüléket és a tartozékokat ne tegye ki hõfor-
rásnak. A készülék részei nem alkalmasak 
mikrohullámú sütõben való használatra.
 A készüléket és a tartozékokat elsõ használat

elõtt alaposan meg kell tisztítani, lásd: 
„Tisztítás és ápolás”.

Elõkészítés
 Állítsa az alapkészüléket sima és tiszta felületre.
 Kábel feltekerés/kihúzás ( ábra).
 Dugja be a hálózati csatlakozódugót.

Keverõszár, habverõszár 
és dagasztószár  ábra
Keverõszár (a)
tészták keveréséhez, pl. kevert tésztákhoz.
Habverõszár (b)
tojásfehérje, tejszín és könnyû tészták felverésé-
hez, pl. piskótatésztához.
Dagasztószár (c) tésztaterelõvel (d)
nehéz tészta gyúrásához, és olyan hozzávalók 
összekeveréséhez, amelyeket nem kell aprítani 
(pl. mazsola, csokoládélapocska).

 Forgassa a forgókapcsolót a P állásba,
és tartsa ebben a helyzetben, amíg a hajtás
le nem áll.
Megjegyzés:
A billenõ helyzet elérése akkor következik
be amikor a meghajtás leáll.

 Nyomja meg a nyitó-nyomógombot, és a lengõ-
kart hozza a 6-os pozícióba.

 Helyezze be a tálat. A tál lábazatát be le kell
helyezni az alapkészülék nyílásába.

 A feldolgozási mûveletnek megfelelõ keverõ-
szárat, habverõszárat vagy dagasztószárat 
bekattanásig be kell nyomni a meghajtásba.
Dagasztószár esetében a tésztaterelõt el kell
forgatni, amíg a dagasztószár be nem akad.

 A feldolgozandó hozzávalókat töltse a tálba.
 Nyomja meg a nyitó-nyomógombot, 

és a lengõkart hozza az 1-es pozícióba.
 Helyezze fel a fedelet.
 A forgókapcsolót állítsa a kívánt fokozatra.
A hozzávalók utántöltése
 A készüléket kapcsolja ki a forgókapcsolóval.
 Forgassa a forgókapcsolót a P állásba,

és tartsa ebben a helyzetben, amíg a hajtás
le nem áll.

 Vegye le a fedelet.
 Nyomja meg a nyitó-nyomógombot, és a lengõ-

kart hozza a 7-es pozícióba.
 Töltse be a hozzávalókat.
vagy
 A hozzávalókat a fedélen lévõ adagolónyíláson 

át lehet utántölteni.
A munka befejezése után
 A készüléket kapcsolja ki a forgókapcsolóval.
 Forgassa a forgókapcsolót a P állásba,

és tartsa ebben a helyzetben, amíg a hajtás
le nem áll.

 Húzza ki a hálózati csatlakozódugót.
 Vegye le a fedelet.
 Nyomja meg a nyitó-nyomógombot, és a lengõ-

kart hozza a 6-os pozícióba.
 A szerszámot vegye ki a meghajtóból.
 Vegye le a tálat.
 Minden alkatrészt tisztítson meg, lásd 

a „Tisztítás és ápolás” fejezetet.

Turmixfeltét  ábra
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Sérülésveszély!

Csak akkor dugja be a hálózati csatlakozót, 
ha a készülékkel való munkához már minden 
elõkészületet befejezett.

A szerszámok forgása 
következtében fellépõ veszély!

A készülék üzemelése közben soha 
ne nyúljon a tálba.
A szerszámot csak akkor cserélje ki, ha a meg-
hajtómû teljesen leállt (kikapcsolás után 
a meghajtómû rövid ideig még forog).
A készüléket csak úgy szabad üzemeltetni, 
ha a nem használt meghajtások meghajtás-
védõ fedéllel le vannak zárva.

Sérülésveszély az éles kés/forgó 
hajtómû miatt!

Soha ne nyúljon a felhelyezett turmixfeltétbe! 
A turmixgépet csak a meghajtómû álló 
helyzetében tegye fel/vegye le! 
A turmixgépet csak összerakott állapotban 
és felhelyezett fedéllel szabad üzemeltetni.
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Figyelem!
A turmixgép megsérülhet. 
Ne dolgozzon mélyhûtött hozzávalókkal (kivéve 
jégkocka). Ne járassa a turmixgépet üresen.
Figyelem!
Folyadékok feldolgozása az üvegturmixban: 
maximum a 3-as fokozaton. Maximum 0,5 liter 
forró, vagy habzó folyadékot szabad betölteni.
 Nyomja meg a nyitó-nyomógombot, 

és a lengõkart hozza a 3-as pozícióba.
 A turmixmeghajtó védõfedelét vegye le.
 Helyezze fel a turmixpoharat (a lábazaton 

lévõ jelölés kerüljön az alapkészüléken
lévõ jelölésre) és az óramutató járásával
ellentétesen fordítsa ütközésig (-4/5 ábra).

 Töltse be a hozzávalókat.
Mûanyagturmix esetén maximális mennyiség,
folyadék = 1 liter, üvegturmix esetében, 
folyadék = 0,75 liter habzó, vagy forró folyadék 
esetében maximum 0,5 liter
az optimális feldolgozandó mennyiség,
szilárd = 50–100 gramm.

 Helyezze fel a fedelet és tartsa szorosan 
nyomva.
A fedelet a munka alatt egy kézzel mindig tartsa. 
Eközben ne nyúljon az utántöltõ nyílás fölé.

 A forgókapcsolót állítsa a kívánt fokozatra.
A hozzávalók utántöltése -6 ábra
 A készüléket kapcsolja ki a forgókapcsolóval.
 Vegye le a fedelet, és töltse be a hozzávalókat
vagy
 vegye ki a tölcsért, és a szilárd hozzávalókat

egymás után az utántöltõ nyíláson keresztül 
töltse be

vagy
 a folyékony hozzávalókat töltse be a tölcséren 

keresztül.
A munka befejezése után
 A készüléket kapcsolja ki a forgókapcsolóval.
 Húzza ki a hálózati csatlakozódugót.
 A turmixgépet az óramutató járásával

megegyezõ irányban fordítsa el és vegye le.
Tipp: A turmixfeltétet használat után azonnal 
tisztítsa meg.

Tisztítás és ápolás
Figyelem!

Ne használjon súrolószert a készülék tisztításá-
hoz. A készülék felülete megsérülhet. 
Az alapgép tisztítása

 Húzza ki a hálózati csatlakozódugót.
 Törölje át az alapgépet nedves ruhával.
 Szükség esetén használjon egy kevés 

mosogatószert.
 A készüléket ezután törölje szárazra.
Tál és tartozékok tisztítása
Minden alkatrész tisztítható mosogatógépben. 
A mûanyag alkatrészeket a mosogatógépben 
ne szorítsa be, mert deformálódhatnak.
A turmixfeltét tisztítása

Figyelem!
Ne használjon súrolószert a készülék 
tisztításához. A késbetét mosogatógépben nem 
mosogatható. A késbetétet csak folyóvíz alatt 
tisztítsa.
Hasznos tanács: Folyadékok feldolgozása után 
gyakran az is elég, ha turmixgép tisztítása szétsze-
dés nélkül történik. 
Ehhez öntsön egy kevés mosogatószeres vizet 
a feltett turmixfeltétbe. Kapcsolja be néhány 
másodpercig a turmixgépet (a pillanatkapcsolós 
kivitelû készülékek esetében válassza az M foko-
zatot). A mosogatóvizet öntse ki, és öblítse ki tiszta 
vízzel a turmixgépet.
Turmixfeltét szétszedése  ábra
 A keverõpohár lábazatát az óramutató járásával 

megegyezõ irányban forgassa el, és vegye le.
 A késbetétet a szárnyaknál fogva fordítsa

az óramutató járásával ellentétes irányba.
A késbetét kioldódik.

 Vegye ki a késbetétet és távolítsa el a tömítõ-
gyûrût.

hu

Forrázásveszély!

Ha forró anyagot kever, akkor a fedélben lévõ 
tölcséren keresztül gõz távozik. 
Maximum 0,5 liter forró vagy habzó folyadékot 
szabad betölteni.

Áramütésveszély!

Soha ne merítse az alapgépet vízbe, és soha 
ne tartsa folyó víz alá.

Sérülésveszély az éles kés miatt!

A keverõkést ne fogja meg puszta kézzel. 
A turmixgépet a tisztításhoz szét lehet szedni.
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A turmixfeltét összeszerelése  ábra

 Tegye fel a késbetéten lévõ tömítõgyûrût.
 A késbetétet alulról tegye be a turmixpohárba.
 A lábazat segítségével a késbetétet csavarozza 

szorosra.
 A keverõpohár lábazatát az óramutató járásával 

ellentétes irányban erõsen húzza meg.

Segítség üzemzavar esetén
Üzemzavar esetén forduljon vevõszolgálatunkhoz.

Alkalmazási példák
Tejszínhab
100–600 g
 A tejszínt 1½–4 percig 4-es fokozaton

(a tejszín mennyiségétõl és tulajdonságától 
függõen) a habverõszárral verje fel.

Tojásfehérje-hab
1–8 tojásfehérje
 A tojásfehérjét 4–6 percig 4-es fokoza-

ton verje fel a habverõszárral.

Piskótatészta
Alaprecept
2 tojás
2–3 evõkanál forró víz
100 g cukor
1 csomag vaníliás cukor
70 g liszt
70 g ételkeményítõ esetleg sütõpor
 A hozzávalókat (a liszt és az étkezési keményítõ 

kivételével) a habverõszárral kb. 4–6 percig 
4-es fokozaton verje habosra.

 Állítsa a forgókapcsolót a 2-es fokozatra
és az átszitált lisztet és étkezési keményítõt 
kb. ½–1 perc alatt kanalanként adagolja 
hozzá. 

Maximális mennyiség: 2 x alaprecept

Kevert tészta
Alaprecept
3–4 tojás
200–250 g cukor
1 csipet só
1 csomag vaníliás cukor, vagy ½ citrom héja
200–250 g vaj (szobahõmérsékletû)
500 g liszt
1 csomag sütõpor

1/8 l tej
 A keverõszárral az összes hozzávalót keverje

kb. ½ percig az 1-es fokozaton, azután 
kb. 3–4 percig a 3-as fokozaton.

Maximális mennyiség: 1,5–2 x az alaprecept

Omlós tészta
Alaprecept
125 g vaj (szobahõmérsékletû)
100–125 g cukor
1 db tojás
1 csipet só
kevés citromhéj vagy vaníliás cukor
250 g liszt
esetleg sütõpor
 A hozzávalókat fél percig 1-es, majd 2–3 percig 

a keverõszárral 3-as vagy a dagasztószárral 
2-es fokozaton dolgozza fel.

Maximális mennyiség: 2 x alaprecept

Kelt tészta
Alaprecept
500 g liszt
1 db tojás
80 g zsír (szobahõmérsékletû)
80 g cukor
200–250 ml langyos tej
25 g friss élesztõ vagy 1 csomag száraz élesztõ 
½ citrom héja
1 csipet só
 A dagasztószárral keverje az összes hozzávalót 

kb. ½ percig az 1-es fokozaton, azután 
kb. 3–6 percig a 2-es fokozaton. 

Maximális mennyiség: 1,5 x az alaprecept

Majonéz
2 tojás
2 teáskanál mustár
¼ l olaj
2 evõkanál citromlé vagy ecet
1 csipet só
1 csipet cukor
A hozzávalók azonos hõmérsékletûek legyenek.
 A hozzávalókat (az olaj kivételével) néhány 

másodpercig a 2-es fokozaton keverje össze 
a turmixgépben.

 A turmixgépet kapcsolja a 4-es fokozatra, 
és az olajat a tölcséren keresztül lassan 
adja hozzá és addig keverje tovább, amíg 
a majonéz jól összekeveredik.

hu

Sérülésveszély!

A turmixfeltétet soha ne az alapgépen szerelje 
össze.
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Tartozékok/megvásárolható 
tartozékok
további, a csomagoláshoz mellékelt tartozékok 
(lásd a mellékelt modell áttekintést,  ábra) 
leírását külön kezelési utasítások tartalmazzák. 
A mellékelt tartozék/különleges tartozék 
egyenként is megvásárolhatók. 
A MUM 45.. készülék tartozéka alkalmas 
a MUM 44../46../48.. típusú készülékekhez is.
 ábra
Mûanyag- keverõtál (MUZ4KR3)
A tálban maximum 1 kg lisztet plusz a hozzávalókat 
lehet feldolgozni.
Nemesacél keverõtál (MUZ4ER2)
A tálban maximum 1 kg lisztet plusz a hozzávalókat 
lehet feldolgozni.
Keverõ felsõrész mûanyag (MUZ4MX2)
Italok turmixolásához, gyümölcsök és zöldségek 
pürésítéséhez, majonéz készítéséhez, gyümölcs 
és dió aprításához, jégkocka aprításához.
Keverõ felsõrész, üveg (MUZ4MX3)
Italok turmixolásához, gyümölcsök és zöldségek 
pürésítéséhez, majonéz készítéséhez, gyümölcs 
és dió aprításához, jégkocka aprításához.
Multifunkciós mixer (MUZ4MM3)
Fûszerek, zöldségek, alma és hús aprításához, 
répa, retek és sajt reszeléséhez, dió- és 
csokoládéforgács készítéséhez.
Szeletelõ (MUZ4DS3)
Uborka, káposzta, karalábé, retek szeleteléséhez; 
répa, alma, zeller, lila káposzta, sajt és dió reszelé-
séhez, illetve darálásához; sajt-, csokoládé 
és dióforgács készítéséhez.
Hasábburgonya-szeletelõ tárcsa 
(MUZ45PS1)
Szeletelõhöz MUZ4DS3.
Nyers burgonya hasábburgonyává történõ 
aprításához.
Ázsiai zöldségszeletelõ tárcsa 
(MUZ45AG1)
Szeletelõhöz MUZ4DS3.
A gyümölcsöt és zöldséget vékony csíkokra vágja 
az ázsiai zöldséges ételekhez.
Reszelõkorong, durva (MUZ45RS1)
Szeletelõhöz MUZ4DS3.
Nyers burgonya reszeléséhez pl. reszelt 
süteményhez vagy gombóchoz.

Krumplilángos-tárcsa (MUZ45KP1)
Szeletelõhöz MUZ4DS3.
Burgonya krumplilángoshoz való reszeléséhez, 
valamint gyümölcsök és zöldségek 
szeleteléséhez.
Citrusgyümölcs-prés (MUZ4ZP1)
Narancs, citrom és grapefruit préseléséhez.
Húsdaráló (MUZ4FW3)
Friss hús aprításához tatár beefsteakhez vagy 
fasírthoz.
Lyuktárcsa-készlet (MUZ45LS1)
MUZ4FW3 húsdarálóhoz. 
Finom (3 mm) a pástétomokhoz és szendvicskré-
mekhez, durva (6 mm) a sült kolbászhoz 
és szalonnához.
Kinyomós sütemény-elõtét 
(MUZ45SV1)
MUZ4FW3 húsdarálóhoz. 
Fémsablonokkal 4 különbözõ süteményformához.
Reszelõ elõtét (MUZ45RV1)
MUZ4FW3 húsdarálóhoz.
Dió, mandula, csokoládé forgácsolásához 
és szárított zsemle reszeléséhez.
Gyümölcsprés-elõtét (MUZ45FV1)
MUZ4FW3 húsdarálóhoz.
Bogyós gyümölcsök (kivéve málna), paradicsom 
és csipkebogyó préseléséhez. 
Egyidejûleg pl. a ribizlit a készülék automatikus 
kimagozza, szárát eltávolítja.
Tartozéktartó (MUZ4ZT1)
A tartozékok, például dagasztószárak, 
habverõszár, keverõszár, szeletelõ-, reszelõ- és 
forgácsolótárcsa tárolásához.
Gabonaõrlõ kúpos, acél õrlõmûvel 
(MUZ4GM3)
Mindenféle gabonához a kukoricán kívül, olajos 
magvakhoz, szárított gombához és fûszerekhez is.
Fagylaltgép (MUZ4EB1)
Munkafolyamatonként és tartályonként max. 
550 g fagylalt készítéséhez.

hu
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Környezetvédelmi tudnivalók
A készülék a 2012/19/EK, az elektro-
mos és elektronikus használt készülé-
kekrõl szóló (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE) európai 
irányelveknek megfelelõen van jelölve. 

Ez az irányelv megszabja a használt készülékek 
visszavételének és értékesítésének kereteit 
az egész EU-ban érvényes módon.
Az aktuális ártalmatlanítási útmutatásokról kérjük, 
tájékozódjon szakkereskedõjénél vagy a helyi 
önkormányzatnál.

Garanciális feltételek
A garanciális feltételeket a 117/1991 (IX. 10) 
számú kormányrendelet szabályozza. 72 órán 
belüli meghibásodás esetén a készüléket 
a kereskedelem kicseréli. 
Ezután vevõszolgálatunk gondoskodik az elõírt 
15 napon belüli, kölcsönkészülék biztosítása 
esetén 30 napon belüli javításról. 
A garanciális szolgáltatásokat a vásárlásnál 
kapott, szabályosan kitöltött garanciajeggyel 
lehet igénybevenni, amely minden egyéb 
garanciális feltételt is részletesen ismertet. 
Minõségtanúsítás: A 2/1984. (111.10.) 
BkM-IpM számú rendelete alapján, mint 
forgalmazó tanúsítjuk, hogy a készülék 
a vásárlási tájékoztatóban közölt adatoknak 
megfelel.

hu

A módosítás jogát fenntartjuk.
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DE Deutschland, Germany
BSH Hausgeräte Service GmbH 
Zentralwerkstatt  
für kleine Hausgeräte 
Trautskirchener Strasse 6 – 8 
90431 Nürnberg 
Online Auftragsstatus, Filterbeutel-
Konfigurator und viele weitere 
Infos unter: www.bosch-home.de 
Reparaturservice*  
(Mo-Fr: 8.00-18.00 erreichbar) 
Tel.: 01801 33 53 03 
mailto:cp-servicecenter@ 
bshg.com 
Ersatzteilbestellung* 
(365 Tage rund um die Uhr erreichbar) 
Tel.: 01801 33 53 04 
Fax: 01801 33 53 08 
mailto:spareparts@bshg.com 
*) 3,9 Ct./Min. aus dem Festnetz,  
Mobilfunk max. 0,42 €/Min. 

AE United Arab Emirates,  
 الإمارات العربيّة المتّحدة

BSH Home Appliances FZE 
Round About 13,  
Plot Nr MO-0532A 
Jebel Ali Free Zone – Dubai 
Tel.: 04 881 4401 
mailto:service-uae@bshg.com 
www.bosch-home.com/ae 

AL Republika e Shqiperise, 
Albania 

AERTECH SH.P.K.  
Rr. Sami Frasheri 
Pallati i Aviacionit te vjetar  
Shkalla 1, Hyrja 2 
Tirana 
Tel.: 067 337 4106 
Fax: 071 733 222 
mailto:volina@ovi.com 

AT Österreich, Austria 
BSH Hausgeräte  
Gesellschaft mbH 
Werkskundendienst  
für Hausgeräte 
Quellenstrasse 2 
1100 Wien 
Tel.: 0810 550 511* 
Fax: 01 605 75 51 212 
mailto:vie-stoerungsannahme@ 
bshg.com 
Hotline für Espresso-Geräte: 
Tel.: 0810 700 400* 
www.bosch-home.at 
*innerhalb Österreichs zum Regionaltarif 

AU Australia
BSH Home Appliances Pty. Ltd. 
7-9 Arco Lane 
HEATHERTON, Victoria 3202 
Tel.: 1300 368 339 
mailto:bshau-as@bshg.com 
www.bosch-home.com.au 
BA Bosna i Hercegovina, 

Bosnia-Herzegovina 
"HIGH" d.o.o. 
Gradačačka 29b 
71000 Sarajewo 
Info-Line: 061 100 905 
Fax: 033 213 513 
mailto:delicnanda@hotmail.com 

BE Belgique, België, Belgium 
BSH Home Appliances S.A. 
Avenue du Laerbeek 74 
Laarbeeklaan 74 
1090 Bruxelles – Brussel 
Tel.: 070 222 141 
Fax: 024 757 291 
mailto:bru-repairs@bshg.com 
www.bosch-home.be  

BG Bulgaria 
BSH Domakinski Uredi  
Bulgaria EOOD 
115К Tsarigradsko Chausse Blvd. 
European Trade Center Building, 
5th floor 
1784 Sofia 
Tеl.: 02 892 90 47 
Fax: 02 878 79 72 
mailto:informacia.servis-bg@ 
bshg.com 
www.bosch.home.bg 

BH Bahrain, نيرحب 
Khalaifat Est. 
P.O.BOX 5111 
Manama 
Tel.: 01 759 2233 
mailto:service@khalaifat.com 

BY Belarus, Беларусь 
OOO "БСХ Бытовая техника" 
тел.: 495 737 2961 
mailto:mok-kdhl@bshg.com 

CH Schweiz, Suisse, 
Svizzera, Switzerland 

BSH Hausgeräte AG 
Werkskundendienst für 
Hausgeräte 
Fahrweidstrasse 80 
8954 Geroldswil  
mailto:ch-info.hausgeraete@ 
bshg.com 

Service Tel.: 0848 840 040 
Service Fax: 0848 840 041 
mailto:ch-reparatur@bshg.com 

Ersatzteile Tel.: 0848 880 080 
Ersatzteile Fax: 0848 880 081 
mailto:ch-ersatzteil@bshg.com 
www.bosch-home.com/ch 

CY Cyprus, Κύπρος 
BSH Ikiakes Syskeves-Service 
39, Arh. Makaariou III Str. 
2407 Egomi/Nikosia (Lefkosia) 
Tel.: 77 77 807 
Fax: 022 658 128 
mailto:bsh.service.cyprus@ 
cytanet.com.cy 

CZ Česká Republika,   
Czech Republic 

BSH domácí spotřebiče s.r.o. 
Firemní servis domácích 
spotřebičů 
Pekařská 10b 
155 00  Praha 5 
Tel.: 0251 095 546 
Fax: 0251 095 549 
www.bosch-home.com/cz 

DK Danmark, Denmark 
BSH Hvidevarer A/S 
Telegrafvej 4  
2750 Ballerup 
Tel.: 44 89 89 85 
Fax: 44 89 89 86 
mailto:BSH-Service.dk@ 
BSHG.com 
www.bosch-home.dk 

EE Eesti, Estonia 
SIMSON OÜ 
Raua 55 
10152 Tallinn 
Tel.: 0627 8730 
Fax: 0627 8733 
mailto:teenindus@simson.ee 

ES España, Spain 
BSH Electrodomésticos  
España S.A. 
Servicio Oficial del Fabricante 
Parque Empresarial PLAZA,  
C/ Manfredonia, 6 
50016 Zaragoza 
Tel.: 902 245 255 
Fax: 976 578 425 
mailto:CAU-Bosch@bshg.com 
www.bosch-home.es 

Kundendienst – Customer Service
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FI Suomi, Finland 
BSH Kodinkoneet Oy 
Itälahdenkatu 18 A, PL 123 
00201 Helsinki 
Tel.: 0207 510 700 
Fax: 0207 510 780 
mailto:Bosch-Service-FI@bshg.com
www.bosch-home.fi 
Lankapuhelimesta 8,28 snt/puhelu  
+ 7 snt/min (alv 23%)  
Matkapuhelimesta 8,28 snt/puhelu  
+ 17 snt/min (alv 23%) 

FR France 
BSH Electroménager S.A.S. 
50 rue Ardoin – BP 47 
93401 SAINT-OUEN cedex 
Service interventions à domicile:  
01 40 10 11 00 

Service Consommateurs:  
0 892 698 010 (0,34 € TTC/mn) 
mailto:soa-bosch-conso@bshg.com

Service Pièces Détachées et 
Accessoires:  
0 892 698 009 (0,34 € TTC/mn) 
www.bosch-home.fr 

GB Great Britain 
BSH Home Appliances Ltd. 
Grand Union House 
Old Wolverton Road 
Wolverton 
Milton Keynes MK12 5PT 
To arrange an engineer visit, to 
order spare parts and accessories 
or for product advice please visit 
www.bosch-home.co.uk  
or call  
Tel.: 0844 892 8979*  
*Calls from a BT landline will be charged at 
up to 3 pence per minute. A call set-up fee 
of up to 6 pence may apply. 

GR Greece, Ελλάς 
BSH Ikiakes Siskeves A.B.E. 
Central Branch Service 
17 km E.O. Athinon-Lamias & 
Potamou 20 
14564 Kifisia 
Πανελλήνιο τηλέφωνο: 181 82  
(αστική χρέωση) 
www.bosch-home.gr 

HK Hong Kong, 香港 
BSH Home Appliances Limited 
Unit 1 & 2, 3rd Floor 
North Block, Skyway House 
3 Sham Mong Road 
Tai Kok Tsui, Kowloon 
Hong Kong 
Tel.: 2565 6151 
Fax: 2565 6681 
mailto:bshhkg.service@bshg.com
www.bosch-home.cn 

HR Hrvatska, Croatia 
BSH kućni uređaji d.o.o. 
Kneza Branimira 22 
10000 Zagreb 
Tel:. 01 640 36 09 
Fax: 01 640 36 03 
mailto:informacije.servis-hr@ 
bshg.com 
www.bosch-home.com/hr 

HU Magyarország, Hungary 
BSH Háztartási Készülék 
Kereskedelmi Kft. 
Háztartási gépek márkaszervize 
Királyhágó tér 8-9 
1126 Budapest 
Hibabejelentés  
Tel.: 01 489 5461   
Fax: 01 201 8786 
mailto:hibabejelentes@bsh.hu 
Alkatrészrendelés  
Tel.: 01 489 5463   
Fax: 01 201 8786 
mailto:alkatreszrendeles@bsh.hu
www.bosch-home.com/hu 

IE Republic of Ireland 
BSH Home Appliances Ltd. 
Unit F4, Ballymount Drive 
Ballymount Industrial Estate 
Walkinstown 
Dublin 12  
Service Requests,  
Spares and Accessories 
Tel.: 01450 2655 
Fax: 01450 2520 
www.bosch-home.co.uk 

IL Israel, ישראל 
C/S/B Home Appliance Ltd.  
Uliel Building 
2, Hamelacha St. 
Industrial Park North 
71293  Lod 
Tel.: 08 9777 222 
Fax: 08 9777 245 
mailto:csb-serv@zahav.net.il 
www.bosch-home.co.il 

IN India, Bhārat, भारत 
BSH Customer Service Front Office
Shop No.4,Everest Grande, 
Opp. Shanti Nagar Bus Stop, 
Mahakali Caves Road, Andheri East
Mumbai 400093 

IS Iceland 
Smith & Norland hf. 
Noatuni 4 
105 Reykjavik 
Tel.: 0520 3000 
Fax: 0520 3011 
www.sminor.is 

IT Italia, Italy 
BSH Elettrodomestici S.p.A. 
Via. M. Nizzoli 1 
20147 Milano (MI) 
Numero verde 800 829 120 
mailto:mil-assistenza@bshg.com 
www.bosch-home.com/it 

KZ Kazakhstan, Қазақстан 
IP ''Batkayev Ildus A.'' 
B. Momysh-uly Str.7 
Chymkent 160018 
Tel./Fax: 0252 31 00 06 
mailto:evrika_kz@mail.ru 

LB Lebanon, نانبل 
Teheni, Hana & Co. 
Boulevard Dora 4043 Beyrouth  
P.O. Box 90449 
Jdeideh 1202 2040 
Tel.: 01 255 211 
mailto:Info@Teheni-Hana.com 

LT Lietuva, Lithuania 
Senuku prekybos centras UAB 
Jonavos g. 62 
44192 Kaunas 
Tel.: 0372 12146 
Fax: 0372 12165 
www.senukai.lt 

LU Luxembourg 
BSH électroménagers S.A. 
13-15 Zl Breedeweues 
1259 Senningerberg 
Tel.: 26349 300 
Fax: 26349 315 
mailto:lux-service.electromenager@ 
bshg.com 
www.bosch-home.lu 

LV Latvija, Latvia 
General Serviss Limited 
Bullu street 70c 
1067 Riga 
Tel.: 07 42 41 37 
mailto:bt@olimpeks.lv  

Elkor Serviss 
Brivibas gatve 201 
1039 Riga 
Tel.: 067 0705 20; -36 
Fax: 067 0705 24 
mailto:domoservice@elkor.lv 
www.servisacentrs.lv 

MD Moldova 
S.R.L. "Rialto-Studio" 
ул. Щусева 98 
2012 Кишинев 
тел./факс: 022 23 81 80 
mailto:bosch-md@mail.ru 

ME Crna Gora, Montenegro 
Elektronika komerc 
Ul. Slobode 17 
84000 Bijelo Polje 
Tel./Fax: 050 432 575 
Mobil: 069 324 812 
mailto:ekobosch.servis@ 
t-com.me 

MK Macedonia, Македонија 
GORENEC 
Jane Sandanski 69 lok.3 
1000 Skopje 
Tel.: 022 454 600 
Mobil: 070 697 463 
mailto:gorenec@yahoo.com 
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MT Malta 
Oxford House Ltd. 
Notabile Road 
Mriehel BKR 14 
Tel.: 021 442 334 
Fax: 021 488 656 
www.oxfordhouse.com.mt 

MV Raajjeyge Jumhooriyyaa, 
Maledives  

Lintel Investments  
Ma. Maadheli, Majeedhee Magu  
Malé  
Tel.: 0331 0742  
mailto:mohamed.zuhuree@ 
lintel.com.mv 

NL Nederland, Netherlands 
BSH Huishoudapparaten B.V. 
Taurusavenue 36  
2132 LS Hoofddorp 

Storingsmelding: 
Tel.: 088 424 4010 
Fax: 088 424 4845 
mailto:bosch-contactcenter@ 
bshg.com 

Onderdelenverkoop: 
Tel.: 088 424 4010 
Fax: 088 424 4801 
mailto:bosch-onderdelen@bshg.com 
www.bosch-home.nl  

NO Norge, Norway 
BSH Husholdningsapparater A/S 
Grensesvingen 9 
0661 Oslo 
Tel.: 22 66 06 00 
Fax: 22 66 05 50 
mailto:Bosch-Service-NO@ 
bshg.com 
www.bosch-home.no 

NZ New Zealand 
BSH Home Appliances Ltd. 
Unit F 2, 4 Orbit Drive 
Mairangi Bay 
Auckland 0632 
Tel.: 09 477 0492 
Fax: 09 477 2647 
mailto:bshnz-cs@bshg.com  
www.bosch-home.co.nz 

PL Polska, Poland 
BSH Sprzęt Gospodarstwa 
Domowego sp. z o.o. 
Al. Jerozolimskie 183 
02-222 Warszawa 
Centrala Serwisu  
Tel.: 801 191 534 
Fax: 022 572 7709 
mailto:Serwis.Fabryczny@bshg.com
www.bosch-home.pl 

PT Portugal
BSHP Electrodomésticos Lda. 
Rua Alto do Montijo, nº 15 
2790-012 Carnaxide 
Tel.: 707 500 545 
Fax: 214 250 701 
mailto:bosch.electrodomesticos.pt@
bshg.com  
www.bosch-home.pt 

RO România, Romania 
BSH Electrocasnice srl. 
Sos. Bucuresti-Ploiesti,  
nr. 19-21, sect.1 
13682 Bucuresti 
Tel.: 021 203 9748  
Fax: 021 203 9733  
mailto:service.romania@bshg.com
www.bosch-home.ro 

RU Russia, Россия  
OOO "БСХ Бытовая техника" 
Сервис от производителя  
Малая Калужская 19/1 
119071 Москва 
тел.: 495 737 2961 
mailto:mok-kdhl@bshg.com 
www.bosch-home.com 

SA Saudi Arabia, المملكة العربية السعودية
BSH Home Appliances  
Saudi Arabia L.L.C. 
Bin Hamran Commercial Centr.  
6th Floor 603B 
Jeddah 21481 
Tel.: 800 124 1247 
mailto:service.ksa@bshg.com 
www.bosch-home.com/sa 

SE Sverige, Sweden 
BSH Hushållsapparater AB 
Landsvägen 32 
169 29 Solna 
Tel.: 0771 11 22 77 
mailto:Bosch-Service-SE@ 
bshg.com  
www.bosch-home.se 

SG Singapore, 新加坡 
BSH Home Appliances Pte. Ltd. 
37 Jalan Pemimpin 
Union Industrial Building 
Block A, #01-03 
577177 Singapore 
Tel.: 6751 5000 
Fax: 6751 5005 
mailto:bshsgp.service@bshg.com
www.bosch-home.com.sg 

SI Slovenija, Slovenia 
BSH Hišni aparati d.o.o. 
Litostrojska 48 
1000 Ljubljana 
Tel.: 01 583 07 01 
Fax: 01 583 08 89 
mailto:informacije.servis@ 
bshg.com 
www.bosch-home.com/si 

SK Slovensko, Slovakia
BSH domáci spotřebiče s.r.o. 
Organizačná zložka Bratislava 
Galvaniho 17/C 
821 04 Bratislava 
Tel.: 02 44 45 20 41 
mailto:opravy@bshg.com 
www.bosch-home.com/sk 

TR Türkiye, Turkey 
BSH Ev Aletleri Sanayi  
ve Ticaret A.S. 
Fatih Sultan Mehmet Mahallesi 
Balkan Caddesi No: 51 
34771 Ümraniye, Istanbul 
Tel.: 0 216 444 6333 
Fax: 0 216 528 9188 
mailto:careline.turkey@bshg.com 
www.bosch-home.com/tr 

TW Taiwan, 台湾 
Achelis Taiwan Co. Ltd. 
4th floor, No. 112 Sec 1 
Chung Hsiao E Road 
Taipei ROC 100 
Tel.: 02 2321 6222 
mailto:Bosch@achelis.com.tw 

UA Ukraine, Україна 
ТОВ "БСХ Побутова Техніка" 
тел.: 044 490 2095 
www.bosch-home.com.ua 

XK Kosovo 
NTP GAMA 
Rruga Mag Prishtine-Ferizaj 
70000 Ferizaj 
Tel.: 0290 321 434 
Tel.: 00377 44 172 309 
mailto:a_service@ 
gama-electronics.com 

XS Srbija, Serbia 
BSH Kućni aparati d.o.o. 
Milutina Milankovića 11ª 
11070 Novi Beograd 
Tel.: 011 205 23 97 
Fax: 011 205 23 89 
mailto:informacije.servis-sr@ 
bshg.com  
www.bosch-home.rs 

ZA South Africa 
BSH Home Appliances (Pty) Ltd.  
15th Road Randjespark 
Private Bag X36, Randjespark 
1685 Midrand – Johannesburg 
Tel.: 086 002 6724  
Fax: 086 617 1780 
mailto:applianceserviceza@ 
bshg.com 
www.bosch-home.com/za 



Garantiebedingungen
DEUTSCHLAND (DE)

Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen 
und Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, lassen 

dem Kaufvertrag mit dem Endabnehmer unberührt. 

Für dieses Gerät leisten wir Garantie gemäß nachstehenden 
Bedingungen:

1. Wir beheben unentgeltlich nach Maßgabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2 - 6) Mängel am Gerät,  
die nachweislich auf einem Material- und/ oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverzüglich 
nach Feststellung und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung an den Erstendabnehmer gemeldet 
werden. Zeigt sich der Mangel innerhalb von 6 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um 
einen Material- oder Herstellungsfehler handelt. 

Glühlampen.

  Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden, 
die hierzu von uns nicht ermächtigt sind, oder wenn unsere Geräte mit Ersatzteilen, Ergänzungs- oder 

diese Garantie eine Garantieleistung beansprucht wird, sind unserer nächstgelegenen Kundendienststelle 

Eigentum über. 

Garantiefrist in Lauf. Die Garantiefrist für eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist für das ganze 
Gerät.

aufweisen und die für die jeweiligen Klima- und Umweltbedingungen geeignet sind, gelten diese Garantiebedin-

Geräte gelten die von unserer jeweils zuständigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen. 

Landesvertretung anfordern. 

Beachten Sie unser weiteres Kundendienst-Angebot: 

zur Verfügung.

05/13

Bosch-Infoteam 
(Mo-Fr: 8.00-18.00 Uhr erreichbar)

und Bedienungsfragen zu kleinen Hausgeräten:

Tel.: 0911 70 440 040 oder unter

bosch-infoteam@bshg.com 
Nur für Deutschland gültig!

Robert Bosch Hausgeräte GmbH 
Carl-Wery-Str. 34 / 81739 München // Germany
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